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VITALITAT I ÚS DEL LÈXIC DEL PARLAR DE FLIX. 

VARIACIÓ LINGÜÍSTICA GENERACIONAL

 

RESUM

Dins el treball de camp desenvolupat per l’autora sobre el parlar de Flix, 
aquest article se centra en l’estudi del seu lèxic quant a vitalitat i ús, no només 
des d’una perspectiva diatòpica, sinó també generacional. A partir de les dades 
recollides en un treball de camp previ a la darreria de la dècada de 1990 i del 

lingüístic en l’àmbit generacional (en els més joves, correcció de castellanis-
mes, introducció de geosinònims propis de la varietat central) i hipotetitza 
sobre les possibles causes: mitjans de comunicació, escola… A més, llista altres 
fenòmens lingüístics detectats relacionats amb el lèxic. L’estudi s’ha realitzat 

franges d’edat. També s’han tingut en compte procedència, llengua familiar 
i nivell d’estudis. L’enquesta, de cinquanta ítems de resposta oberta, recollia 
el lèxic d’ús més comú.

INTRODUCCIÓ

L’any 1997, en el marc de l’assignatura de dialectologia catalana, que cur-

de camp sobre el parlar de Flix. La principal conclusió d’aquest estudi era 
que aquest parlar del bloc dialectal occidental podia considerar-se tortosí de 
transició al lleidatà. Pel que fa al lèxic, tema en què se centra aquest article, 
vaig poder constatar que els mots que vaig recollir en les enquestes realitzades 
concordaven amb allò que era previsible a partir dels estudis dialectològics 
existents.

En la recent publicació ,1 Olga Cubells realitza 
un exhaustiu treball de camp sobre aquest aspecte, entre d’altres. Un cop revi-
sades les dades que s’hi analitzen, puc concloure que en els ítems enquestats 
les respostes són similars a les recollides per mi a les darreries dels noranta.
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Tot i aquesta coincidència, no podem assegurar que en el lèxic   
—mot popular a la localitat amb què es designen gentilici i parlar— no es 

diatòpica o si, contràriament, pot detectar-s’hi algun indici de variació en 
relació amb la generació a què pertanyen els parlants. Encara més: aquesta 
variació, si existeix, consisteix en la creació de neologismes o, més aviat, en 

cas, quins poden ser els mecanismes d’incorporació dels geosinònims?

MÈTODES

 
a) les dades de l’informant, per tal de tractar les dades segons uns paràmetres 
preestablerts d’edat, sexe, relació amb Flix i estudis, i ) l’enquesta sobre lèxic. 
En l’enquesta, els informants havien de donar informació sobre cinquanta 

Els cinquanta ítems triats són de vocabulari bàsic, quotidià i, en la me-
sura que ha estat possible, habitual per a totes les generacions. També s’hi 
han inclòs conceptes que en el parlar de Flix s’expressen, habitualment, amb 
castellanismes.

Els camps semàntics representats pels ítems lexicals són els següents: 
aliments ( , , , , , , , , 

, , , , , , , ), objectes 
( , , , , , , , , , 

), animals ( , , , , , , , 
, ), cos humà o animal ( , , , ), elements de la 

natura o l’entorn ( , ), accions quotidianes ( , , , 
, ) i adjectius ( , , , ).

A continuació, es va realitzar el buidatge de les dades: del suport paper, 

les dades sobre l’informant, per facilitar-ne el tractament i l’anàlisi posterior.

Subjectes i recollida de dades

 

(18 informants), i 5a, més grans de 75 anys (6 informants).2 La informació 
d’aquest darrer grup d’informants, més reduït, tenia l’objectiu de comprovar 
el manteniment, en la generació més gran, dels mots previstos en l’enquesta.

Tots els ítems eren de resposta oberta: és a dir, l’informant no havia de triar 
una de diverses possibles respostes facilitades a l’enquesta, sinó escriure el 
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mot completament. Per tant, no ha estat, en cap cas, induïda. Cal matisar que 

Els més petits han respost l’enquesta oralment i la informació donada ha 
estat traslladada al full per una persona adulta.

Tractament de les dades

programa Microsoft Excel. De cada enquesta, s’han introduït en el programa 
de tractament de dades tota la informació relacionada amb l’informant (franja 
d’edat, sexe, relació amb Flix, estudis) i totes les respostes donades a cada 
imatge. D’aquest segon bloc, a partir de 50 ítems s’han generat 198 respostes. El 
mínim de respostes possibles per a una imatge ha estat de dues, i el màxim, de 

ANÀLISI DELS RESULTATS

Observacions generals

Algunes respostes obtingudes en l’enquesta no han estat les previstes en 
el moment de l’elaboració. Alguna imatge ha resultat relativament equívoca 
(per exemple, , 

,  ha estat en la majoria de casos 
, i ha estat eliminada de l’estudi). Alguns 

informants han donat hipònims quan la resposta desitjada era un hiperònim 
(  per ). També s’ha esdevingut que algunes paraules eren desco-
negudes per un elevat percentatge d’informants ( , per als 

, , , per als més petits), 
casos en què s’ha treballat amb les dades vàlides obtingudes.

, , , , 
, , , …

En l’anàlisi de les dades, es fa el comentari de la vitalitat i l’ús de cada 

de respostes en cada franja. Podeu consultar la taula de dades de l’annex 2, 

a informants nouvinguts, independentment de la seva edat.

percentatges absoluts, sense distinció d’edats. Podeu consultar-les a l’annex 3.

En els comentaris, no es distingeixen els resultats segons la relació dels 
informants amb Flix, ni pels estudis realitzats, ja que no s’han constatat dife-

relació a l’edat dels parlants.
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Anàlisi

Bajoca

El mot  continua tenint, en totes les franges d’edat, una vitalitat 
molt alta. De fet, només dos informants (menors de 25 anys) usen el terme 

.

Panís

El terme  és d’ús generalitzat en el parlar de Flix, independentment 
de la franja d’edat a la qual pertanyin els informants. Cal fer referència, però, 
a l’ús de  per part d’un informant (d’entre 26 i 50 anys) i la incor-
poració dels castellanismes  i (dos i un usuaris, respectivament, en 
la franja d’entre 12 i 25 anys).

Gentilles

La diversitat de noms per designar aquest llegum augmenta com menor és 
l’informant. Així, mentre que pels usuaris més grans el terme més utilitzat és el 
previst per a aquest parlar, en la franja d’edat immediatament inferior, el mot 
és parcialment substituït per . En les tres franges de menor edat, s’hi 
incorpora el terme d’ús més estandarditzat , i és la franja de 12 a 25 anys 
la que l’usa amb més freqüència, tot i que per sota, però, del mot autòcton.

Totxo

Els informants més grans donen com a única designació el mot . En 
canvi, en les franges inferiors apareixen altres solucions lèxiques, entre les 
quals es troba el castellanisme . La franja de 51 a 75 anys és la que presenta 
més possibilitats, tot i que són usades de manera gens generalitzada ( , 

, / , , ). 

 entre 
els usuaris de 12 a 25 anys, mot que pràcticament es troba en desús entre els 
més petits, substituït pel mot català .

Panolla

Tot i que els mots  i  són usats en totes les franges d’edat, es 
percep un augment de la vitalitat de  com menors són els informants. 

. 

Coralet

Els mots  i  són emprats en totes les franges d’edat. Cal remarcar 
que, amb excepció de la franja d’edat d’entre 12 i 25 anys, en la qual destaca 
l’ús del castellanisme , el mot autòcton continua sent el que presenta 
més vitalitat. 
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Primentó

En les tres franges de més edat, és  el mot que presenta una vitalitat 
més alta. Ara bé: mentre que en els menors de 12 anys conviu equitativament 
amb el mot , entre els usuaris d’entre 12 i 25 anys el mot autòcton perd 

Tomata

El mot  presenta una vitalitat molt alta en totes les franges d’edat. 
Cal considerar, però, l’ús de  per part d’alguns dels informants me-
nors de 25 anys.

Auberginya

El mot autòcton, juntament amb la seva variant sense la palatalització 
en la darrera síl·laba ( ), és emprat de manera generalitzada. En les 
franges d’edat menors de 25 anys es detecta l’ús esporàdic d’  i del 
castellanisme .

Caboça

El terme  és usat de forma generalitzada. Només un informant 
(d’entre 26 i 50 anys) referencia .

Trumfo

El mot  es troba en vies de substitució pel seu geosinònim . 
Quan els trumfos mostrats en la imatge són fregits, la seva vitalitat encara 
és menor.

Pepino

El castellanisme  té una vitalitat molt elevada en totes les franges 
d’edat. El mot normatiu  és usat per només set informants del total.

Aubergi

El mot autòcton presenta una vitalitat molt elevada entre els més grans de 
25 anys. Ara bé, entre els informants de 12 a 25 anys, l’ús d’
similar al de , mot que supera àmpliament l’ús del mot autòcton entre 

 i el 
castellanisme .

Maçana

Amb l’excepció de les dues franges d’edat menors, en les quals l’ús de 
i  és similar, el mot autòcton és usat de forma generalitzada.
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Pavo

El castellanisme  presenta una vitalitat molt alta en el parlar de Flix. 
Ara bé, entre els informants menors de 12 anys, el terme normatiu  
és el més utilitzat.

Coa

Entre els informants d’edat superior a 25 anys, els termes i  presen-
ten un ús relativament similar. Contràriament, entre els més joves i infants, 
el mot d’ús més estandarditzat  presenta una vitalitat molt més elevada.

Tocino

El castellanisme  té una vitalitat molt alta entre parlants de més de 
25 anys, mentre que entre els de 25 o menys s’estén l’ús del normatiu .

Ruc

El mot autòcton és, amb diferència, el més emprat. Es detecta també l’ús 
d’  i .

Llangosto

Es detecta una disminució d’ús del mot autòcton  en les tres fran-
ges de menor edat, més accentuadament com més joves són els informants. 
Ara bé, si entre els informants d’entre 12 i 50 anys el mot que arrabassa part 
de vitalitat a  és el castellanisme , entre els més petits és 
el mot normatiu .

Grill

La vitalitat de  disminueix, a favor d’ . En les dues franges 
, especialment entre els 

 i .

Llargandaix

El mot autòcton conserva la seva vitalitat. Es detecta, en alguns casos, l’ús 
de la variant . Esporàdicament, .

Cullereta

el mot amb més vitalitat és l’autòcton (un informant, ). Entre 
els informants de 25 a 50 anys, el més emprat és el castellanisme , 
però també s’usen, a banda de  i  els mots  i . 
En les dues franges de menor edat, el mot amb més vitalitat és el d’ús més 
estandarditzat .
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Marxicolí

Es recullen quatre possibles termes per a aquest concepte. Entre els in-
formants de més de 50 anys, el mot amb més vitalitat és l’autòcton  
(amb les seves variants  i ). Per als d’entre 26 i 50 anys, el 
castellanisme  (seguit de  i ) és el mot més usual. 
En canvi, entre els menors de 25 anys, el mot més emprat és , seguit, 
però amb diferència, per i .

Arena

-
cativa. Mentre que entre els de més de 25 anys el mot amb més vitalitat és 
l’autòcton , entre els de 12 a 25 anys s’equipara al geosinònim , mot 

Moixó

 és el mot àmpliament més utilitzat pels informants de més de  
12 anys, entre els quals l’ús del geosinònim de la variant central,  ha 

Cigüenya

Com en casos comentats anteriorment, com menors són els informants, 
menor és la vitalitat d’aquest castellanisme, molt arrelat en el parlar de Flix. Els 
menors de 12 anys l’han substituït totalment pel normatiu . L’augment 
de la vitalitat de  pot estar estretament relacionat amb “La festa de les 
cigonyes”, acte festiu molt popular que, anualment, se celebra a la localitat i 
en la qual aquestes aus són anomenades amb el mot català.

Màquina de foradar

una vitalitat més alta és el castellanisme (del qual també se’n recull 
l’adaptació  per un informant), en totes les franges d’edat. Amb una 
vitalitat molt més baixa, apareixen , i  
o .  i el normatiu més estandarditzat  són 
usats per un únic usuari, respectivament.

Ferramenta

Aquest terme presenta una vitalitat baixa, a favor del mot , en totes 
les franges d’edat.

Bessito

El castellanisme  és el més emprat en totes les franges d’edat. Cal 
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normatiu 
sinònims utilitzats, de forma menys àmplia, són  i .

Xafar

El verb autòcton presenta una vitalitat molt alta. Cal tenir en compte que, 
. 

i  són d’ús esporàdic.

Bony

Es recullen sis possibles designacions per a aquest concepte, entre les quals 
destaca, per la seva alta vitalitat, el castellanisme , especialment en les 

 (especialment en la franja de 26 a 50 anys). D’ús reduït són 
i . 

Catatumba

Es produeix una davallada progressiva del mot  per franges 
d’edat, amb la particularitat que entre els informants de 12 a 25 anys està 
en desús. El mot autòcton va sent substituït pel castellanisme , amb 
l’excepció de la franja d’edat de menors de 12 anys, més del 60% dels quals 
usa .

Vidriola

  (del qual trobem les variants  i ), és de vitalitat mitjana 
entre els informants de les franges d’edat més altes, però va minvant a favor 
de . Es percep l’ús del castellanisme 
entre informants de 12 a 25 anys.

Xiquet

El mot autòcton presenta una vitalitat molt alta, en general. Cal matisar, 

el seu geosinònim , especialment entre els més petits. 

Entre els parlants de 12 a 75 anys es detecta la variant del mot autòcton 
amb la consonant intervocàlica sonoritzada: .

Melic

Aquest terme és de vitalitat molt alta en totes les generacions. L’ús del 
castellanisme 
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Fregar (plats)

El verb autòcton presenta una vitalitat alta en totes les franges d’edat, 
tot i que  té un ús rellevant en informants menors de 75 anys, 
especialment els d’edat compresa entre els 50 i els 75 anys. Dos informants 
refereixen  .

Granera

El mot autòcton i el geonsinònim  presenten variacions de 

de 75 anys usen el terme , a partir dels menors de 75 anys (entre els 
quals, els de la franja d’edat superior només empren el mot autòcton), la vi-
talitat de . 
Dos dels informants menors designen el concepte com a .

Brossa

El mot  és de vitalitat baixa. El castellanisme , en canvi, ha 
 

només és usat per un informant d’entre 50 i 75 anys.

Cepillo

El castellanisme d’ús habitual a Flix continua tenint una vitalitat molt alta 
en totes les franges d’edat. El normatiu , curiosament, és més utilitzat 
per majors de 50 anys que pels infants.

Doble

L’adjectiu autòcton conserva una vitalitat alta en totes les generacions. Tot 
, sobretot en informants d’edat compresa 

entre els 51 i els 75 anys i els més petits. Un informant usa el castellanisme .

Barallar

El verb  és de vitalitat alta entre parlants de més de 25 anys. En les 
franges d’edat superior es detecta l’ús del mot , el qual augmenta la 

superior al 55%. És remarcable l’ús de , sobretot entre els 12 i els 
 i el castellanisme .

Bavero

El castellanisme , d’ús tradicional, és de vitalitat alta en totes les fran-
ges d’edat. El mot normatiu 
dels usuaris, entre els informants de menys de 12 anys i els d’entre 51 i 75 anys.
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Espill

 (de 
vitalitat molt alta en les tres franges d’edat superiors), a favor del d’ús més 
estandarditzat , en menors de 25 anys. Entre els més petits, l’ús d’  
queda reduït a menys del 30%.

Fumeral

El mot  perd gradualment la vitalitat (molt alta entre informants 
de més de 75 anys) com menors són els parlants. Entre els més petits, el mot 
autòcton ja ha estat substituït. Els mots que augmenten la seva vitalitat són 

 i, epecialment entre menors de 25 anys, el castellanisme 
.

Molles

 és de vitalitat molt alta en totes les generacions. Es detecta l’ús molt 
esporàdic d’  i, molt reduïdament, del castellanisme .

Llépol, llepla/llépola

De vitalitat alta i molt alta entre parlants de més de 25 anys, el mot autòcton 
va sent gradualment substituït pels més joves. Els informants de 12 a 25 anys 
refereixen, a més de , els mots i . Entre 
els més petits, el mot amb més vitalitat és .

Despullat

El mot , de vitalitat alta entre usuaris de més de 25 anys, els quals 
també refereixen en percentatges de tendència a la baixa , esdevé el 
mot d’ús generalitzat pels parlants més joves.

Disfràs

El castellanisme  presenta un ús desigual segons l’edat dels infor-
mants. Mentre que en els de més de 75 anys conviu equitativament amb el 
normatiu 
51 i 75 anys, i torna a augmentar entre els informants de 12 a 50 anys. En canvi, 
entre els més petits, la seva vitalitat és molt baixa, i és gairebé substituït pel 
normatiu .

CONCLUSIONS

L’anàlisi de les dades revela que la vitalitat d’alguns mots autòctons, propis 
del parlar de Flix, disminueix, generalment a favor dels mots d’ús més estès, 
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És el cas, per exemple, de  (per ),  (per ),  (per 
),  (per  o ),  (per ).

Tot i això, la majoria de mots enquestats conserven una vitalitat alta o molt 
alta: , , , , , , ,
na, , , , , , , , , , ,

, , , , , , , , , .

Alguns són de vitalitat mitjana: , , , , , 
, . 

Els de vitalitat baixa són els següents: , , , , , 
, , , , , , , 

.

/ , / , / …

Altres es troben en vies de substitució: , , … 

En els parlants nouvinguts, el lèxic autòcton presenta un ús desigual. Així, 
es percep que alguns mots propis del parlar de la localitat tenen una vitalitat 
alta entre aquests usuaris ( , , , , , , 

), tot incloent-hi castellanismes tradicionals ( , , , 
, ). En canvi, també s’hi detecta l’ús de geosinònims de la varietat 

central ( , , , , , , , , , , 
, ) i castellanismes no tradicionals en aquest parlar ( , 

, , ). En alguns mots, conviuen els mots de les dues 
varietats diatòpiques ( , ).

En general, la davallada està estretament relacionada amb l’edat dels par-
lants i és gradual. Podem concloure que les generacions més joves són les que 
incorporen més lèxic no autòcton. El grup d’informants format pels menors 
de 12 anys mereix especial atenció, ja que la davallada de vitalitat del lèxic 
propi del parlar de Flix és especialment palpable en la franja d’edat menor. Els 
infants de Flix enquestats, escolaritzats a la mateixa localitat, són l’estrat de 
població en què més es percep aquest augment de l’ús de mots no autòctons, 
l’ús dels quals encara és vigent en les franges d’edat més alta.

És el cas, per exemple, dels mots següents:  (per ),  (per 
),  (per ),  (per ),  (per / /

),  (per ),  (per ),  (per ), 
 (per ),  (per ), /a (per , , )

També és produeixen altres fenòmens:

a) Convivència del mot autòcton i el no autòcton: / , /
, / / , / , 
/  (minoritàriament).

) Introducció de castellanismes: / ,  (per 
),  (per / ),  (per ).
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) Correcció del castellanismes:  (per ),  (per ), 
 (per ),  (que ha substituït totalment ),  (que 

conviu amb ),  (que conviu amb ),  (usat exclusivament 
en les franges d’edat referides, per ).

) Tendència a l’ús d’una variant fonètica:  (amplia l’ús, davant 
),  (que es manté, davant ).

) Manteniment de castellanismes d’ús tradicionalment estès: , 
, , , .

) Conservació d’una vitalitat alta en algunes paraules autòctones: , 
, , , , , , , , .

Entre les possibles causes per a aquest augment de l’ús del lèxic de la va-

escrits, entre els quals hi ha, per a ells de manera molt habitual, els llibres de 
lectura i els llibres de text, en els quals no es recullen, en general, les solucions 
lèxiques no centrals (excepte en les unitats de dialectologia, que no apareixen 

3 
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NOTES
1. Cubells, O. (2009). Diputació de Tarragona, Tarragona. 2 vols.

impressions amb part del claustre docent de l’Escola Grau Fontseré, de Flix. Els mestres i les mes-
tres d’aquesta escola, majoritàriament de la mateixa localitat, perceben a diari la diferència entre 
el lèxic autòcton i el que apareix en els llibres de text. A nivell oral, els mots emprats són els de la 
varietat local. Ara bé, aquesta diferència és assumida còmodament per l’alumnat des dels primers 
anys. Es produeix una incorporació de mots de varietat central (la d’ús més estandarditzat) en el 
vocabulari dels infants, però es percep un nou canvi en arribar a l’educació secundària, ja que, 
sovint, l’alumnat reincorpora els mots autòctons en la seva parla habitual. Això explica que, en 
franges d’edat que ja han rebut l’escolarització plenament en català (i, hem de suposar, amb els 
suports escrits en varietat central), els informants han referit solucions lèxiques autòctones amb 
una freqüència més elevada que els més petits.

ANNEXOS

Annex 1. Gràfic d’edat i sexe dels informants
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Annex 2. Taula de dades

00 MCERE_23.indb   425 18/12/13   11:40



426

N. Bagés

00 MCERE_23.indb   426 18/12/13   11:40



427

Vitalitat i ús del lèxic del parlar de Flix

Annex 3. Gràfics de vitalitat i ús general

Bajoca Panís

Gentilles Totxo

Panolla Coralet

Primentó Tomata
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Auberginya Caboça

Trumfo Pepino

Aubergi Maçana

Pavo Coa
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Tocino Ruc

Llangosto Grill

Llargandaix Cullereta

Marxicolí Arena
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Moixó Cigüenya

Màquina de foradar Ferramenta

Bessito Xafar

Bony Catatumba
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Vidriola Xiquet

Melic Fregar (plats)

Granera Brossa

Cepillo Doble
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Barallar Bavero

Espill Fumeral

Molles Llépol, llepla/llépola

Despullat Disfràs
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